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I

(Actos cuja publicação é uma condição da sua aplicabilidade)

REGULAMENTO (CE) N? 570/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que altera o Regulamento (CE) n? 499/95, relativo ao fornecimento de cereais a
título de ajuda alimentar

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3972/86 do
Conselho, de 22 de Dezembro de 1986, relativo à política
e à gestão da ajuda alimentar ('), com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 1930/90 (2),
e, nomeadamente, o n? 1 , alínea c), do seu artigo 6?,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

No que diz respeito ao lote E, a nota (H) do anexo I do
Regulamento (CE) n? 499/95 é substituído pela nota
seguinte :

« (u) A carga deve ser objecto de fumigação em trân­
sito a bordo do navio, utilizando um sistema de
recirculação com fosfina de alumínio (dose
mínima : um g de fosfina por metro cúbico de
porão), em conformidade com as Recomendações
sobre a utilização de pesticidas a bordo dos
navios da Organização Marítima Internacional. ».

Artigo 2?
O presente regulamento entra em vigor na data da sua
publicação no Jornal Oficial das Comunidades Euro­
-peias.

Considerando que o Regulamento (CE) n? 499/95 da
Comissão (3) abriu um concurso para a entrega, a título de
ajuda alimentar, de 18 177 toneladas de cereais ; que é
conveniente alterar determinadas condições no anexo I do
referido regulamento,

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 370 de 30. 12. 1986, p. 1 .
O JO n? L 174 de 7. 7. 1990, p. 6.
(3) JO n? L 50 de 7. 3. 1995, p. 3 .
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REGULAMENTO (CE) N? 571/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que altera o Regulamento (CE) n? 121/94, no que diz respeito à importação de
determinados produtos do sector dos cereais provenientes da República Checa e

da República Eslovaca

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1766/92 do
Conselho, de 30 de Junho de 1992, que estabelece a orga­
nização comum de mercado no sector dos cereais ('), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Acto de Adesão
da Áustria, da Finlândia e da Suécia, e, nomeadamente, o
seu artigo 9?,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n? 3379/94 do
Conselho, de 22 de Dezembro de 1994, relativo à abertura
e modo de gestão de determinados contingentes pautais
comunitários para certos produtos agrícolas e para a
cerveja em 1995 (2), e, nomeadamente, o seu artigo 1 ?,

Considerando que o Regulamento (CE) n? 3379/94 abre
novos contingentes pautais a favor da República Checa e
da República Eslovaca ; que é conveniente utilizar como
normas de execução para os referidos contingentes pautais
o disposto no Regulamento (CE) n? 121 /94 da Comissão,
de 25 de Janeiro de 1994, relativo à isenção de direitos
niveladores de importação, para certos produtos do sector
dos cereais, prevista pelos acordos entre a Comunidade

Europeia e a Republica da Polónia, a Republica da
Hungria, a República Checa e a República Eslovaca (3),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CE) n? 3003/94 (4) ; que é, por conseguinte, necessário
alterar o anexo do referido regulamento ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu­
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
de gestão dos cereais,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

Os quadros constantes dos pontos II A e II B do anexo do
Regulamento (CE) n? 121 /94 são substituídos pelos
quadros constantes do anexo do presente regulamento.

Artigo 2?-

O presente regulamento entra em vigor na data da sua
publicação no Jornal Oficial das Comunidades Euro­
peias.

O presente regulamento e obrigatorio em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros .

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

o JO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
(2) JO n? L 366 de 31 . 12. 1994, p. 3 .

f) JO n? L 21 de 26. 1 . 1994, p. 3 .
(4) JO n? L 317 de 10 . 12. 1994, p. 4.
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ANEXO

« II.A. Produtos originários da Republica Checa
(em toneladas)

Período De 1.7.1994
a 30.6.1995

De 1.7.1995
a 30 . 6 . 1996

Redução do direito nivelador (em %) 60 60

Código NC 11071099 32 870 34 970

II.B. Produtos originários da Republica Eslovaca
(em toneladas)

Período De 1.7.1994
a 30.6. 1 995

De 1.7.1995
a 30.6 . 1996

Redução do direito nivelador (em %) 60 60

Código NC 1107 1099 13 130 14 030 »
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REGULAMENTO (CE) N? 572/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que altera o Regulamento (CE) n? 3108/94 relativo às medidas transitórias a
adoptar devido à adesão da Áustria, da Finlândia e da Suécia, no que respeita ao

comércio de produtos agrícolas

(CE) n? 3108/94 não seja aplicável aos produtos relativa­
mente aos quais não tenha sido fixada qualquer restituição
na Comunidade dos Doze em 1 994 ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu­
lamento estão em conformidade com o parecer de todos
os comités de gestão envolvidos,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,
Tendo em conta o Acto de Adesão da Áustria, da
Finlândia e da Suécia, e, nomeadamente, o n? 1 do seu
artigo 149?,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n? 3108/94 da
Comissão, de 19 de Dezembro de 1994, relativo às
medidas transitórias a adoptar devido à adesão da Áustria,
da Finlândia e da Suécia, no que respeita ao comércio de
produtos agrícolas ('), alterado pelo Regulamento (CE)
n? 3244/94 (2),

Considerando que o artigo 2? do Regulamento (CE)
n? 3108/94 prevê, com uma preocupação de simplifica­
ção, um regime que acenta no princípio segundo o qual,
sempre que uma operação intracomunitária tenha sido
iniciada antes de 1 de Janeiro de 1995 e terminado a
partir dessa data num outro Estado-membro, fica sujeita às
disposições vigentes antes dessa data ;

Considerando que dois novos Estados-membros assina­
laram que a aplicação desta disposição tinha por efeito
impedir a colocação no seu mercado, em condições
económicas aceitáveis, de produtos objecto de uma prática
comercial normal ; que é possível remediar esta situação
ao prever que o disposto no artigo 2? do Regulamento

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

É aditado o seguinte parágrafo no final do artigo 2? do
Regulamento (CE) n? 3108/94 :

« Todavia, o disposto na alínea b) não é aplicável aos
produtos relativamente aos quais não tenha sido fixada
qualquer restituição na Comunidade dos Doze em
1994. ».

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor na data da sua
publicação no Jornal Oficial das Comunidades Euro­
peias.

É aplicável a partir de 1 de Janeiro de 1995.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 328 de 20. 12. 1994, p . 42.
O JO n? L 338 de 28. 12. 1994, p . 68 .
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REGULAMENTO (CE) N? 573/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa as restituições à exportação do açúcar branco e do açúcar em bruto tal
qual

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1785/81 do
Conselho, de 30 de Junho de 1981 , que estabelece a orga­
nização comum dos mercados no sector do açúcar ('), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 283/95 (2), e , nomeadamente, o n? 4, primeiro pará­
grafo, alínea a), do seu artigo 19?,
Considerando que, por força do artigo 19? do Regula­
mento (CEE) n? 1785/81 , a diferença entre as cotações ou
os preços no mercado mundial dos produtos referidos no
n? 1 , alínea a), do artigo 1 ? do referido regulamento e os
preços desses produtos na Comunidade pode ser abran­
gida por uma restituição à exportação ;
Considerando que, nos termos do Regulamento (CEE)
n? 766/68 do Conselho, de 18 de Junho de 1968, que
estabelece as regras gerais respeitantes à concessão das
restituições à exportação de açúcar (3), com a última redac­
ção que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 1489/
/76 (4), as restituições para os açúcares branco e em bruto
não desnaturados e exportados tal qual devem ser fixados
tendo em conta a situação no mercado comunitário e no
mercado mundial do açúcar e, nomeadamente, dos
elementos de preço e dos custos mencionados no artigo
3? do referido regulamento ; que, de acordo com o mesmo
artigo, é conveniente ter em conta igualmente o aspecto
económico das exportações projectadas ;
Considerando que, para o açúcar em bruto, a restituição
deve ser fixada para a qualidade-tipo ; que esta é definida
no artigo 1 ? do Regulamento (CEE) n? 431 /68 do
Conselho, de 9 de Abril de 1968 , que determina a quali­
dade-tipo para o açúcar em bruto e o local de passagem
na fronteira da Comunidade para o cálculo dos preços
CIF no sector do açúcar (*) ; que esta restituição é, além do
mais, fixada em conformidade com o n? 2 do artigo 5? do
Regulamento (CEE) n? 766/68 ; que o açúcar cândi foi
definido no Regulamento (CEE) n? 394/70 da Comissão,
de 2 de Março de 1970, respeitante às modalidades de
aplicação da concessão de restituições à exportação de
açúcar (6), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) n? 2529/94 Ç) ; que o montante da
restituição assim calculado, no que diz respeito aos açú­
cares aromatizados ou corados, deve aplicar-se ao seu teor
em sacarose, e ser por isso fixado por 1 % deste teor ;
Considerando que a situação do mercado mundial ou as
exigências específicas de cèrtos mercados podem tornar

necessária a diferenciação da restituição para o açúcar
conforme o seu destino ;

Considerando que, em casos especiais, o montante da
restituição pode ser fixado por actos de natureza dife­
rente ;

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 990/93 do
Conselho (8) proíbe o comércio entre a Comunidade Euro­
peia e a República Federativa da Jugoslávia (Sérvia e
Montenegro) ; que esta proibição não se aplica a determi­
nadas situações, enumeradas de forma limitativa nos
artigos 2?, 4?, 5° e 7?, do mesmo regulamento ; que este
facto deve ser tomado em consideração na fixação das
restituições ;

Considerando que as taxas representativas de mercado,
definidas no artigo 1 ? do Regulamento (CEE) n? 3813/92
do Conselho (9), com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n? 150/95 (10), são utilizadas para
converter o montante expresso em moedas dos países
terceiros e estão na base de determinação das taxas de
conversão agrícolas das moedas dos Estados-membros ;
que as regras de aplicação e determinação relativas a essas
conversões foram estabelecidas no Regulamento (CEE) n?
1068/93 da Comissão ("), com a última redacção que lhe
foi dada pelo Regulamento (CE) n? 157/95 (> 2) ;
Considerando que a restituição deve ser fixada de duas em
duas semanas ; que pode ser modificada no intervalo ;
Considerando que a aplicação destas modalidades, na
situação actual dos mercados, no sector do açúcar e,
nomeadamente, as cotações ou preços do açúcar na
Comunidade e no mercado mundial, conduz à fixação da
restituição nos montantes indicados no anexo do presente
regulamento ;
Considerando que as medidas previstas no presente regu­
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
de gestão do açúcar,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?
As restituições à exportação dos produtos referidos no
n? 1 , alínea a), do artigo 1 ? do Regulamento (CEE) n?
1785/81 , tal qual e não desnaturados, são fixadas aos
montantes referidos no anexo.

Artigo 2?
O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

(') JO n? L 177 de 1 . 7. 1981 , p . 4 .
o JO n? L 34 de 14. 2. 1995, p . 3 .
(3) JO n° L 143 de 25. 6. 1968, p. 6 .
(4) JO n? L 167 de 26 . 6. 1976, p . 13 .
O JO n? L 89 de 10 . 4. 1968 , p. 3 .
(6) JO n? L 50 de 4. 3 . 1970, p . 1 .

(8) JO n? L 102 de 28 . 4 . 1993, p. 14.
O JO n? L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(10) JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p. 1 .
H JO n? L 108 de 1 . 5. 1993, p . 106.
( 12) JO n? L 24 de 1 . 2. 1995, p. 1 .O JO n? L 269 de 20 . 10 . 1994, p. 14.
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O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 15 de Março de 1995 , que fixa as restituições à exportação
do açúcar branco e do açúcar em bruto puro

Código do produto Montante da restituição ( !)

— ecus/100 kg —

1701 11 90 100 37,81 (')
1701 11 90 910 34,12 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 37,81 (')
1701 12 90 910 34,12 (')
1701 12 90 950 (2)

— ecus/ 1 % de sacarose X 100 kg —

1701 91 00 000 0,4110

— ecus/100 kg —

1701 99 10 100 41,10
1701 99 10 910 40,94
1701 99 10950 40,94

— ecus/ 1 % de sacarose x 100 kg —

1701 99 90 100 0,4110

(') O presente montante e aplicavel ao açúcar em bruto de um rendimento de
92 %. Se o rendimento do açúcar em bruto exportado se afastar de 92 %, o
montante da restituição aplicável será calculado em conformidade com as
disposições do n? 3 do artigo 5? do Regulamento (CEE) n? 766/68 .

(2) Fixação suspensa pelo Regulamento (CEE) n? 2689/85 da Comissão (JO
n? L 255 de 26 . 9 . 1985, p. 12), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 3251 /85 (JO n? L 309 de 21 . 11 . 1985, p . 14).

(J) As restituições à exportação para a República Federativa da Jugoslávia (Sérvia e
Montenegro) só podem ser concedidas no respeito das condições previstas no
Regulamento (CEE) n? 990/93 .
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REGULAMENTO (CE) N? 574/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa o montante máximo da restituição à exportação do açúcar branco para
o quadragésimo primeiro concurso público parcial efectuado no âmbito do

concurso público permanente referido no Regulamento (CE) n? 1021/94

peia e a República Federativa da Jugoslavia (Servia e
Montenegro) ; que esta proibição não se aplica a determi­
nadas situações, enumeradas de forma limitativa nos
artigos 2°, 4?, 5? e 7? do mesmo regulamento ; que este
facto deve ser tomado em consideração na fixação das
restituições ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu­
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
de gestão do açúcar,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?
1 . Para o quadragésimo primeiro concurso público
parcial de açúcar branco, efectuado no âmbito do Regula­
mento (CE) n? 1021 /94 o montante máximo da restituição
à exportação é fixado em 44,015 ecus/ 100 quilogramas.
2. As restituições à exportação para a República Federa­
tiva da Jugoslávia (Sérvia e Montenegro) só podem ser
concedidas no respeito das condições previstas no Regula­
mento (CEE) n? 990/93.

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1785/81 do
Conselho, de 30 de Junho de 1981 , que estabelece a orga­
nização comum dos mercados no sector do açúcar ('), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 283/95 (2), e, nomeadamente, o n? 4, alínea b), segundo
parágrafo, do seu artigo 19?,
Considerando que, por força do Regulamento (CE) n?
1021 /94 da Comissão, de 29 de Abril de 1994, respeitante
a um concurso público permanente para a determinação
de direitos niveladores e/ou de restituições à exportação
de açúcar branco (3) procedeu-se a concursos públicos
parciais para a exportação desse açúcar ;
Considerando que, nos termos do n? 1 do artigo 9? do
Regulamento (CE) n? 1021 /94, é fixado um montante
máximo da restituição à exportação, eventualmente, para o
concurso público parcial em causa, tendo em conta,
nomeadamente, a situação e a evolução previsível do
mercado do açúcar na Comunidade e no mercado
mundial ;

Considerando que, após exame das ofertas, é conveniente
adoptar, para o quadragésimo primeiro concurso público
parcial, as disposições referidas no artigo 1 ? ;
Considerando que o Regulamento (CEE) n? 990/93 do
Conselho (4) proíbe o comércio entre a Comunidade Euro­

Artigo 2?
O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 177 de 1 . 7. 1981 , p . 4.
(2) JO n? L 34 de 14. 2. 1995, p . 3 .
(') JO n? L 112 de 3 . 5. 1994, p . 13.
(4) JO n? L 102 de 28 . 4. 1993, p. 14.
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REGULAMENTO (CE) N? 575/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

relativo à fixação das restituições máximas à exportação de azeite para a sétima
adjudicação parcial efectuada no âmbito do concurso permanente aberto pelo

Regulamento (CE) n? 2517/94

azeite na Comunidade e no mercado mundial, e com base
nas propostas recebidas, se procede à fixação dos
montantes máximos das restituições à exportação ; que a
adjudicação será feita a qualquer proponente cuja proposta
se situe no nível da restituição máxima à exportação ou
num nível inferior ;

Considerando que a aplicação das disposições supracitadas
conduz à fixação das restituições máximas à exportação
nos montantes constantes do anexo ;

Considerando que o Comité de Gestão das Matérias
Gordas não emitiu qualquer parecer no prazo limite esta­
belecido pelo seu presidente,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento n? 136/66/CEE do
Conselho, de 22 de Setembro de 1966, que estabelece a
organização comum de mercado no sector das matérias
gordas ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Acto de Adesão da Áustria, da Finlândia e da Suécia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1650/86 do
Conselho, de 26 de Maio de 1986, relativo às restituições e
direitos niveladores aplicáveis à exportação de azeite (2) e ,
nomeadamente, o seu artigo 7° ,

Considerando que o Regulamento (CE) n? 2517/94 da
Comissão (3) abriu um concurso permanente para a deter­
minação das restituições à exportação de azeite ;

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 990/93 do
Conselho (4) proíbe o comércio entre a Comunidade Euro­
peia e a República Federativa da Jugoslávia (Sérvia e
Montenegro) ; que esta proibição não se aplica a determi­
nadas situações, enumeradas de forma limitativa nos
artigos 2?, 4?, 5? e 7? do mesmo regulamento ; que este
facto deve ser tomado em consideração na fixação das
restituições ;

Considerando que, em conformidade com o artigo 6? do
Regulamento (CE) n? 2517/94 tendo em conta nomeada­
mente a situação e evolução previsível do mercado do

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

As restituições máximas à exportação de azeite para a
sétima adjudicação parcial efectuada no âmbito do
concurso permanente aberto pelo Regulamento (CE)
n? 2517/94 são fixadas no anexo com base nas propostas
apresentadas, até 9 de Março de 1995.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento e obrigatorio em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? 172 de 30 . 9 . 1966, p . 3025/66.
(2) JO n? L 145 de 30. 5 . 1986, p . 8 .
(J) JO n? L 268 de 19. 10 . 1994, p. 3.
(4) JO n? L 102 de 28 . 4 . 1993, p. 14.
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 15 de Março de 1995, que fixa as restituições máximas à
exportação de azeite para a sétima adjudicação parcial efectuada no âmbito do concurso

permanente aberto pelo Regulamento (CE) n? 2517/94

(Em ECU/100 kg)

Código dos produtos Montante da restituição (')

1509 1090 100 45,35
1509 10 90 900 —

1509 90 00 100 54,10
1509 90 00 900 —

1510 00 90 100 —

1510 00 90 900 —

(') As restituições a exportação para a Republica Federativa da Jugoslavia (Servia e
Montenegro) só podem ser concedidas no respeito das condições previstas no
Regulamento (CEE) n? 990/93.

NB : Os códigos dos produtos, incluindo as remissões em pe-de-pagina,
são definidos no Regulamento (CEE) n? 3846/87 da Comissão,
alterado.
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REGULAMENTO (CE) N? 576/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa o direito nivelador à importação para o melaço

Considerando que, para permitir o funcionamento normal
do regime dos direitos niveladores, é conveniente adoptar
para o cálculo destes últimos, a taxa representativa do
mercado, verificada no decurso do período de referência
de 14 de Março 1995 no que respeita às moedas
flutuantes,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1785/81 do
Conselho, de 30 de Junho de 1981 , que estabelece a orga­
nização comum dos mercados no sector do açúcar ('), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 283/95 (2), e, nomeadamente, o n? 8 do seu artigo 16?,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3813/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, relativo à unidade
de conta e às taxas de conversão a aplicar no âmbito da
política agrícola comum (3), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 1 50/95 (4), e,
nomeadamente, o seu artigo 5?,

Considerando que o direito nivelador aplicável à importa­
ção de melaço foi fixado pelo Regulamento (CE) n?
1946/94 da Comissão (5), com a última redacção que lhe
foi dada pelo Regulamento (CE) n? 369/95 (6) ;
Considerando que a aplicação das regras e modalidades
indicadas no Regulamento (CE) n? 1946/94 nos dados
que a Comissão dispõe actualmente, leva a alterar o
direito nivelador actualmente em vigor em conformidade
com o artigo 1 ? do presente regulamento ;

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

1 . O direito nivelador à importação, referido no n? 1 do
artigo 16? do Regulamento (CEE) n? 1785/81 , é fixado,
para o melaço, mesmo descorado (códigos NC 1703 10 00
e 1703 90 00), em 0,00 ecus/ 100 kg.

2. Todavia, em conformidade com o n? 1 do artigo
101 ? da Decisão 91 /482/CEE do Conselho Q não são
aplicados direitos aduaneiros aos produtos originários dos
PTU.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento e obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 177 de 1 . 7 . 1981 , p . 4.
(2) JO n? L 34 de 14. 2. 1995, p . 3 .
(J) JO n? L 387 de 31 . 12 . 1992, p . 1 .
(4) JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p . 1 .
(Ó JO n? L 198 de 30. 7 . 1994, p . 59.
(6) JO n? L 41 de 23. 2. 1995, p . 41 . O JO n? L 263 de 19. 9 . 1991 , p . 1 .
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REGULAMENTO (CE) N? 577/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa os direitos niveladores à importação em relação ao açúcar branco e ao
açúcar em bruto

dos direitos niveladores actualmente em vigor, em confor­
midade com o anexo do presente regulamento ;

Considerando que, para permitir o funcionamento normal
do regime dos direitos niveladores, é conveniente adoptar
para o cálculo destes últimos a taxa representativa do
mercado, verificada no decurso do período de referência
de 14 de Março de 1995 no que respeita às moedas
flutuantes,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1785/81 do
Conselho, de 30 de Junho de 1981 , que estabelece a orga­
nização comum de mercado no sector do açúcar ('), com a
última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 283/95 (2), e, nomeadamente, o n? 8 do seu artigo 16?,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3813/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, relativo à unidade
de conta e às taxas de conversão a aplicar no âmbito da
política agrícola comum (3), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 150/95 (4), e,
nomeadamente, o seu artigo 5?,

Considerando que os direitos niveladores aplicáveis à
importação de açúcar branco e de açúcar em bruto foram
fixados pelo Regulamento (CE) n? 1957/94 da Comis­
são (% com a última redacção que lhe foi dada pelo Regu­
lamento (CE) n? 566/95 (6) ;

Considerando que a aplicação das regras e modalidades
constantes do Regulamento (CE) n? 1957/94 aos dados de
que a Comissão tem conhecimento implica a alteração

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

Os direitos niveladores à importação referidos no n? 1 do
artigo 16? do Regulamento (CEE) n? 1785/81 são, em
relação ao açúcar em bruto da qualidade-tipo e ao açúcar
branco, fixados no anexo.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 177 de 1 . 7 . 1981 , p. 4.
(2) JO n? L 34 de 14. 2. 1995, p. 3 .
O JO n? L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(4) JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p. 1 .
0 JO n? L 198 de 30 . 7 . 1994, p . 88 .
M JO n? L 57 de 15. 3 . 1995, p . 70 .
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 15 de Março de 1995 , que fixa os direitos niveladores
à importação em relação ao açúcar branco e ao açúcar em bruto

(Em ECU/100 kg)

Código NC Montante do direito nivelador (3)

1701 11 10 38,04 (')
1701 11 90 38,04 (')
1701 12 10 38,04 (')
1701 12 90 38,04 (')
1701 91 00 48,26

1701 99 10 48,26

1701 99 90 48,26 (2)

(') O montante do direito nivelador aplicavel sera calculado em conformidade com as disposições do artigo 2? ou 3?
do Regulamento (CEE) n? 837/68 da Comissão (JO n? L 151 de 30 . 6. 1968, p . 42), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 1428/78 (JO n? L 171 de 28. 6. 1978 , p. 34).

(2) Nos termos do n? 2 do artigo 16? do Regulamento (CEE) n? 1785/81 , o presente montante é igualmente
aplicável ao açúcar obtido a partir do açúcar branco e do açúcar em bruto, adicionado de substâncias que não
aromatizantes ou corantes.

( !) Em conformidade com o n? 1 do artigo 101 ? da Decisão 91 /482/CEE, não são aplicados direitos niveladores aos
produtos originários dos PTU.
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REGULAMENTO (CE) N? 578/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que estabelece os valores forfetários de importação para a determinação do preço
de entrada de certos frutos e produtos hortícolas

Considerando que é conveniente aplicar a derrogação
prevista no segundo parágrafo do artigo 1 ? do Regula­
mento (CE) n? 3311 /94 do Conselho, de 20 de Dezembro
de 1994, que prorroga por um mês as disposições do
regime agrimonetário em vigor em 31 de Dezembro de
1994 e determina as taxas de conversão agrícolas dos
novos Estados-membros (4),

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CE) n? 3223/94 da
Comissão, de 21 de Dezembro de 1994, que estabelece
regras de execução do regime de importação dos frutos e
dos produtos hortícolas ('), e, nomeadamente, o n? 1 do
seu artigo 4?,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3813/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, relativo à unidade
de conta e às taxas de conversão a aplicar no âmbito da
política agrícola comum (2), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 1 50/95 (3), e,
nomeadamente, o n? 3 do seu artigo 3?,
Considerando que o Regulamento (CE) n? 3223/94 prevê,
em aplicação dos resultados das negociações comerciais
multilaterais do « Uruguay Round », os critérios para a
fixação pela Comissão dos valores forfetários de importa­
ção dos países terceiros, relativamente aos produtos e
períodos que especifica no seu anexo ;
Considerando que, em aplicação dos supracitados crité­
rios, os valores forfetários de importação devem ser fixados
nos níveis constantes em anexo ;

Artigo 1 ?

Os valores forfetários de importação referidos no artigo 4?
do Regulamento (CE) n? 3223/94 são fixados como indi­
cado no quadro constante do anexo.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 337 de 24. 12. 1994, p. 66.
(2) JO n? L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(3) JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p . 1 . (4) JO n? L 350 de 31 . 12. 1994, p. 1 .



N? L 58/ 1516. 3. 95 | pf Jornal Oficial das Comunidades Europeias

ANEXO

do Regulamento da Comissão, de 15 de Março de 1995 , que estabelece os valores forfetários
de importação para a determinação do preço de entrada de certos frutos e produtos

hortícolas

(ECU/100 kg)

Código NC Código países terceiros (')
Valor forfetàrio
de importação

0702 00 15 052 91,0

204 98,2

212 95,6

624 138,2

999 105,7

0707 00 15 052 100,7

053 166,9

068 99,9

204 55,2

624 207,3

999 126,0

0709 90 73 052 106,0

204 77,5

624 196,3

999 126,6

(') Nomenclatura dos países fixada pelo Regulamento (CE) n? 3079/94 da Comissão (JO n? L 325 de 17. 12. 1994,
p. 17). O código « 999 » representa « outras origens ».



N? L 58/16 PT Jornal Oficial das Comunidades Europeias 16. 3 . 95

REGULAMENTO (CE) N? 579/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa os prémios que acrescem aos direitos niveladores à importação em
relação aos cereais , à farinha e ao malte

mercado, verificada no decurso do período de referencia
de 14 de Março de 1995 no que respeita às moedas
flutuantes ;

Considerando que, em função dos preços CIF e dos
preços CIF de compra a prazo, de hoje, os prémios que
acrescem aos direitos niveladores devem ser alterados nos
termos do anexo do presente regulamento,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1766/92 do
Conselho, de 30 de Junho de 1992, que estabelece a orga­
nização comum de mercado no sector dos cereais ('), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Acto de Adesão
da Áustria, da Finlândia e da Suécia, e, nomeadamente, o
n? 4 do seu artigo 12?,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3813/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, relativo à unidade
de conta e às taxas de conversão a aplicar no âmbito da
política agrícola comum (2), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 1 50/95 (3),

Considerando que os prémios que acrescem aos direitos
niveladores em relação aos cereais e ao malte foram
fixados pelo Regulamento (CE) n? 1938/94 da Comis­
são (4) e pelos regulamentos posteriores que o alteraram ;

Considerando que, para permitir o funcionamento normal
do regime dos direitos niveladores, é conveniente adoptar
para o cálculo destes últimos a taxa representativa do

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

Os prémios que acrescem aos direitos niveladores previa­
mente fixados em relação à importação dos produtos refe­
ridos no n? 1 , alíneas a), b) e c), do artigo 1 ? do Regula­
mento (CEE) n? 1766/92 são fixados no anexo.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor ern 16 de Março
de 1995.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

(') JO n? L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
(2) JO n? L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(3) JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p. 1 .
(4) JO n? L 198 de 30. 7 . 1994, p. 39.
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 15 de Março de 1995 , que fixa os prémios que acrescem
aos direitos niveladores à importação em relação aos cereais, à farinha e ao malte

A. Cereais e farinhas

(Em ECUs/t)

Código NC
Corrente

3

1 ? período

4

2? período

5

3? período

6

0709 90 60 0 7,00 5,48 3,96

0712 90 19 0 7,00 5,48 3,96
1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 1,96 1,95

1005 10 90 0 7,00 5,48 3,96

1005 90 00 0 7,00 5,48 3,96
1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 15 0 0 0 0

110210 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

i im 1 1 9n n o o o

B. Malte

(Em ECUs/t)

Código NC
Corrente

3

1 ? período

4

2? período

5

3? período

6

4? período

7

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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REGULAMENTO (CE) N? 580/95 DA COMISSÃO
de 15 de Março de 1995

que fixa as taxas de conversão agrícolas

agrícola para a lira italiana, a dracma grega, a peseta
espanhola, a coroa sueca, a libra esterlina e a libra irlan­
desa ;

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3813/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, relativo à unidade
de conta e às taxas de conversão a aplicar no âmbito da
política agrícola comum ('), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 1 50/95 (2), e ,
nomeadamente, o n? 1 do seu artigo 3?,

Considerando que as taxas de conversão agrícolas foram
fixadas pelo Regulamento (CE) n? 492/95 da Comis­
são (3) ;

Considerando que o n? 2 do artigo 15? do Regulamento
(CEE) n? 1068/93 prevê que a taxa de conversão agrícola
fixada antecipadamente seja ajustada no caso de o seu
desvio em relação à taxa de conversão agrícola em vigor
no momento do facto gerador aplicável ao montante em
causa exceder quatro pontos ; que, neste cado, a taxa de
conversão agrícola fixada antecipadamente será aproxi­
mada da taxa em vigor até ao nível correspondente a um
desvio de quatro pontos ; que é conveniente expecificar a
taxa pela qual é substituída a taxa de conversão agrícola
fixada antecipadamente,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

As taxas de conversão agrícolas são fixadas no anexo I.

Considerando que o artigo 4? do Regulamento (CEE)
n? 3813/92 prevê que, sob reserva do desencadeamento
de períodos de confirmação, a taxa de conversão agrícola
de uma moeda seja alterada sempre que o desvio mone­
tário relativamente à taxa representativa de mercado
exceder determinados níveis ;

Considerando que as taxas representativas de mercado são
determinadas em função dos períodos de referência ou, se
for caso disso, dos períodos de confirmação, estabelecidos
em conformidade com o artigo 2? do Regulamento (CEE)
n? 1068/93 da Comissão, de 30 de Abril de 1993, que
estabelece regras para a determinação e aplicação das taxas
de conversão no sector agrícola (4), com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n? 157/95 (*);
que o n? 2 artigo 2? prevê que, no caso de o valor abso­
luto da diferença entre os desvios monetários de dois Esta­
dos-membros, calculados em função da média das taxas
do ecu de três dias de cotação consecutivos, exceder seis
pontos, as taxas representativas de mercado das moedas
em causa ajustadas com base nos três dias em questão ;

Considerando que, devido às taxas de câmbio verificadas
no decurso do período de referência de 6 a 15 de Março
de 1995, a aplicação dos n?s 1 , 2 e 3 do artigo 4? do Regu­
lamento (CEE) n? 3813/92 conduziria a uma baixa
sensível da taxa de conversão agrícola para o franco belga,
o marco alemão, o florim neerlandês e o xelim austríaco ;
que, em consequência, o n? 5 do artigo 4? do Regula­
mento (CEE) n? 3813/92 é aplicável em relação ao franco
belga ; que é necessário fixar uma nova taxa de conversão

Artigo 2?

1 . No caso referido no n? 3 do artigo 15? do Regula­
mento (CEE) n? 1068/93, a taxa de conversão agrícola
fixada antecipadamente é substituída pela taxa do ecu
relativa à moeda em causa que consta do anexo II :

— no quadro A, se esta última taxa for superior à taxa
fixada antecipadamente,
ou

— no quadro B, se esta última taxa for inferior à taxa
fixada antecipadamente.

2. Todavia, no caso de taxas de conversão agrícolas
fixadas antecipadamente antes de 1 de Fevereiro de 1995,
as taxas do ecu que constam do anexo II são substituídas
pelas que constam do anexo III.

Artigo 3?

É revogado o Regulamento (CE) n? 492/95.

(') JO n? L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
O JO n? L 22 de 31 . 1 . 1995, p . 1 .
(3) JO n? L 49 de 4. 3. 1995, p. 53.

Artigo 4?

O presente regulamento entra em vigor em 16 de Março
de 1995.

(4) JO n? L 108 de 1 . 5. 1993, p. 106.
V) JO n? L 24 de 1 . 2. 1995, p. 1 .
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O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 15 de Março de 1995.

Pela Comissão

Franz FISCHLER

Membro da Comissão

ANEXO I

Taxas de conversão agrícolas

1 ecu - . 40,8337

7,74166
1,94962

300,872
198,202
6,61023
5,88000
2,19672
0,824325

2 202,72
13,7190
169,712
9,52763
0,821220

francos belgas e
francos luxemburgueses
coroas dinamarquesas
marcos alemães
dracmas gregas
escudos portugueses
francos franceses
marcos finlandeses
florins neerlandeses
libra irlandesa
liras italianas
xelins austríacos
pesetas espanholas
coroas suecas

libra esterlina

ANEXO II

Taxas de conversão agrícolas fixadas antecipadamente e ajustadas

Quadro A Quadro B

1 ecu — 39,2632 francos belgas e
francos luxemburgueses

7,44390 coroas dinamarquesas
1 ,87463 marcos alemães

289,300 dracmas gregas
190,579 escudos portugueses
6,35599 francos franceses
5,65385 marcos finlandeses
2,11223 florins neerlandeses
0,792620 libra irlandesa

2 118,00 liras italianas
13,1913 xelins austríacos
163,185 pesetas espanholas
9,16118 coroas suecas
0,789635 libra esterlina

1 ecu = 42,5351 francos belgas e
francos luxemburgueses

8,06423 coroas dinamarquesas
2,03085 marcos alemães

313,408 dracmas gregas
206,460 escudos portugueses
6,88566 francos franceses
6,12500 marcos finlandeses
2,28825 florins neerlandeses
0,858672 libra irlandesa

2 294,50 liras italianas
14,2906 xelins austríacos
176,783 pesetas espanholas
9,92461 coroas suecas
0,855438 libra esterlina
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ANEXO III

Taxas de conversão agrícolas fixadas antecipadamente e ajustadas em caso de fixação antecipada
antes de 1 de Fevereiro de 1995

Quadro A Quadro B

1 ecu = 47,4107 francos belgas e
francos luxemburgueses

8,98858 coroas dinamarquesas
2,26363 marcos alemães

349,332 dracmas gregas
230,126 escudos portugueses
7,67492 francos franceses
6,82707 marcos finlandeses
2,55054 florins neerlandeses
0^957096 libra irlandesa

2 557,50 liras italianas
15,9286 xelins austríacos

1 97,047 pesetas espanholas
11,0622 coroas suecas
0,953491 libra esterlina

1 ecu = 51,3615 francos belgas e
francos luxemburgueses

9,73763 coroas dinamarquesas
2,45227 marcos alemães

378,443 dracmas gregas
249,302 escudos portugueses
8,31450 francos franceses
7,39599 marcos finlandeses
2,76308 florins neerlandeses
1,03685 libra irlandesa

2 770,63 liras italianas
1 7,2560 xelins austríacos

213,467 pesetas espanholas
11,9841 coroas suecas
1,03295 libra esterlina
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II

(Actos cuja publicação não é uma condição da sua aplicabilidade)

COMISSÃO

DECISÃO DA COMISSÃO

de 7 de Março de 1995

que altera certas informações da lista constante do Anexo do Regulamento (CEE)
n? 55/87 que estabelece a lista dos navios com mais de oito metros de
comprimento de fora a fora autorizados a utilizar redes de arrasto de vara em

determinadas zonas costeiras da Comunidade

(95/68/CE)

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3094/86 do
Conselho, de 7 de Outubro de 1986, que prevê determi­
nadas medidas técnicas de conservação dos recursos da
pesca ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) n? 1 796/94 (2),

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 55/87 da
Comissão, de 30 de Dezembro de 1986, que estabelece a
lista dos navios £om mais de oito metros de comprimento
de fora a fora autorizados a utilizar redes de arrasto de vara
em determinadas zonas costeiras da Comunidade (3), com
a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 3410/93 (4), e, nomeadamente, o seu artigo 3?,

Considerando que as autoridades belgas, alemãs e neerlan­
desas solicitaram alterações das informações constantes da
lista prevista no n? 3, alínea b), do artigo 9° do Regula­
mento (CEE) n? 3094/86 ; que esses pedidos contêm
todas as informações que justificam os pedidos a título do
artigo 3? do Regulamento (CEE) n? 55/87 ; que o exame
das informações revela a sua conformidade com a referida
disposição e que é, em consequência, necessário alterar as

informações da lista constante do anexo do regulamento
em causa,

ADOPTOU A PRESENTE DECISÃO :

Artigo 1 ?

As informações da lista constante do anexo do Regula­
mento (CEE) n? 55/87 são alteradas em conformidade
com o anexo da presente decisão.

Artigo 2?

Os Estados-membros são os destinatários da presente
decisão.

Feito em Bruxelas, em 7 de Março de 1995.

Pela Comissão

Emma BONINO

Membro da Comissão

(') JO n? L 288 de 11 . 10 . 1986, p. 1 .
(2) JO n? L 187 de 22. 7 . 1994, p. 1 .
(3) JO n? L 8 de 10 . 1 . 1987, p . 1 .
(4) JO n? L 310 de 14. 12. 1993, p. 27.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Matrícula
y folio

Nombre del barco
Indicativo
de llamada
de radio

Puerto base
Potencia
del motor

(kW)

Havnekendings­
bogstaver og
-nummer

Fartøjets navn
Radio­

kaldesignal Registreringshavn
Maskin­
effekt
(kW)

Äußere Identifizierungs­
kennbuchstaben und

-nummern

Name des Schiffes Rufzeichen Registrierhafen
Motorstärke

(kW)

Εξωτερικά στοιχεία
και αριθμοί
αναγνώρισης

Όνομα σκάφους
Αριθμός
κλήσης

ασυρμάτου
Λιμένας νηολόγησης

Ισχύς
κινητήρος

(kW)

External
identification

letters + numbers
Name of vessel

Radio

call sign Port of registry
Engine
power
(kW)

Numéro
d'immatriculation
lettres + chiffres

Nom du bateau
Indicatif
d'appel
radio

Port d'attache
Puissance
motrice
(kW)

Identificazione
esterna

lettere + numeri
Nome del peschereccio

Indicativo
di chiamata

Porto di immatricolazione
Potenza
motrice
(kW)

Op de romp aangebrachte
identificatieletters en

-cijfers
Naam van het vaartuig Roepletters Haven van registratie

Motor­

vermogen
(kW)

Identificação
externa

letras + números
Nome do navio

Indicativo ,
de chamada Porto de registo

Potencia
motriz
(kW)

Rekisteröintinumero

Kirjaimet +
numerot

Aluksen nimi
Radioliiken­
teen tunnus

Kotisatama
Koneteho

(kW)

Registreringsnummer
bokstäver +
nummer

Fartygets namn Anrops­
nummer

Fartygets hemort
Motoreffekt

(kW)

1 2 3 4 5

A. Datos que se retiran de la lista — Oplysninger, der skal slettes i listen — Aus der Liste herauszuneh­
mende Angaben — Στοιχεία που διαγράφονται από τον κατάλογο — Information to be deleted from
the list — Renseignements à retirer de la liste — Dati da togliere dall'elenco — Inlichtingen te
schrappen uit de lijst — Informações a retirar da lista — Luettelosta poistettavat tiedot — Uppgifter
som skall tas bort från förteckningen

DINAMARCA / DANMARK / DANEMARK / ΔΑΝΙΑ / DENMARK / DANEMARK / DANIMARCA /
DENEMARKEN / DINAMARKA / TANSKA / DANMARK

E 61 I Di-Je I OWFS I Esbjerg 125
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1 2 3 4 5

ALEMANIA / TYSKLAND / DEUTSCHLAND / ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY / ALLEMAGNE / GERMANIA /
DUITSLAND / ALEMANHA / SAKSA / TYSKLAND

ACC 6 Goode Wind DCCA Accumersiel 175

CUX 9 Nordlicht Cuxhaven 138

CUX 13 Fortuna DJEN Cuxhaven 134
NC 321 Hendrika Maria DMED Cuxhaven 221

NC 322 Hessel DFLJ Cuxhaven 221
SD 28 Teutonia I DIUO Friedrichskoog 181
SPI 2 Skua DERI Spieka 169

PAÍSES BAJOS / NEDERLANDENE / NIEDERLANDE / KATΩ XΩΡΕΣ / NETHERLANDS / PAYS-BAS /
PAESI BASSI / NEDERLAND / PAÍSES BAIXOS / ALANKOMAAT / NEDERLANDERNA

GO 1 Catharina Goedereede 221

HA 14 Grietje PEKN Harlingen 134
SCH 65 Hendrina Johanna PEQU Scheveningen 221
ST 10 Immetje Hans PERT Staveren 191
TH 61 Johanna Cornelia PFDO Tholen 221
TX 7 De Poolster PDOM Texel 221

UQ 6 Hejo Usquert 110
VD 6 Brigitta Edam-Volendam 118
WL 18 Vrijheid Westdongeradeel 1 77
WR 36 Cornelis Willem PDKY Wieringen 169
WR 1 02 Limanda PFOV Wieringen 118
WR 112 Zwaantje Wieringen 206
WR 224 De Vrouw Tea PDOI Wieringen 221
YE 137 Wilhelmina Yerseke 157

YE 139 Elisabeth PDXB Yerseke 221

ZK 44 Vier Gebroeders PIGY Ulrum-Zoutkamp 174
ZZ 15 Lodijke Zierikzee 132

B. Datos que se añaden a la lista — Oplysninger, der skal anføres i listen — In die Liste hinzuzufügende
Angaben — Στοιχεία που προστίθενται στον κατάλογο — Information to be added to the list —
Renseignements à ajouter à la liste — Dati da aggiungere all'elenco — Inlichtingen toe te voegen aan
de lijst — Informações a aditar à lista — Luetteloon lisättävät tiedot — Uppgifter som skall läggas
till i förteckningen

DINAMARCA / DANMARK / DÄNEMARK / ΔΑΝΙΑ / DENMARK / DANEMARK / DANIMARCA /
DENEMARKEN / DINAMARKA / TANSKA / DANMARK

E 61 Di-Je OWFZ Esbjerg 125

ALEMANIA / TYSKLAND / DEUTSCHLAND / ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY / ALLEMAGNE / GERMANIA /
DUITSLAND / ALEMANHA / SAKSA / TYSKLAND

ACC 6 Goodewind DCCA Accumersiel 175

ACC 14 Gerda-Katharina DIUO Accumersiel 181

CUX 4 Nordergrunde DFPD Cuxhaven 220
NG 7 Sylvia DFLJ Emden 221
NG 8 Joos-Johannes DMED Emden 221
SPI 2 Skua DERI Spieka 169
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1 2 3 4 5

PAÍSES BAJOS / NEDERLANDENE / NIEDERLANDE / ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ / NETHERLANDS / PAYS-BAS /
PAESI BASSI / NEDERLAND / PAÍSES BAIXOS / ALANKOMAAT / NEDERLÄNDERNA

4 /-> . I • PDIT* /■> J JGO l Catharina PDIT Goedereede 22 1

GO 3 Vios Goedereede 22 1

GO 77 Maria Goedereede 1 1

HA 14 Grietje Harlingen 134
OL 18 St. Antoine Oostdongeradeel 138
ST 10 Immetje Hans PEVU Staveren 191
TH 61 Johanna Cornelia PFDD Tholen 221
>1 TX mm T% T** « . m 1 «"% 1 41TX 7 De Poolster Texel 221

UK 185 Aaltje Margerrite PCAP Urk 230
UQ 6 Dina Usquert 138
VD 6 Brigitta Volendam 118
WL 18 Vrijheid PIIW Westdongeradeel 177
WR 36 Willem Stefan Wieringen 169
WR 102 Limanda PFOW Wieringen 118
WR 112 Zwaantje PIZE Wieringen 206
WR 160 Barentsz-Zee PCZG Wieringen 220
WR 210 Exmera Gratia Wieringen 134
WR 224 De Vrouwe Tea PDOI Wieringen 221
WR 244 Texelstroom PHXZ Wieringen 220
YE 137 Wilhelmina Yerseke 214

YE 139 Elisabeth PDXB Yerseke 221

ZK 34 Eems UIrum-Zoutkamp 134
ZK 44 Vier Gebroeders PIGY Ulrum-Zoutkamp 217
ZZ 15 Lodijke Zierikzee 132
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DECISÃO DA COMISSÃO

de 7 de Março de 1995
que altera certas informações da lista constante do anexo do Regulamento (CE)
n? 3206/94 que estabelece para 1995 a lista dos navios com mais de oito metros
de comprimento de (ora a (ora autorizados a pescar linguado em determinadas
zonas da Comunidade, utilizando redes de arrasto de vara em que o

comprimento total das varas seja superior a nove metros

(95/69/CE)

tantes da referida lista ; que esses pedidos contem todas as
informações que justificam os pedidos a título do artigo 2?
do Regulamento (CEE) n? 3554/90 ; que o exame das
informações revela a sua conformidade com a disposição
atrás citada e que é, em consequência, necessário alterar as
informações constantes da referida lista,

ADOPTOU A PRESENTE DECISÃO :

Artigo 1 ?

As informações da lista constante do anexo do Regula­
mento (CE) n? 3206/94 são alteradas em conformidade
com o anexo da presente decisão .

Artigo 2?

Os Estados-membros são os destinatários da presente
decisão'.

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3094/86 do
Conselho, de 7 de Outubro de 1986, que prevê determi­
nadas medidas técnicas de conservação dos recursos da
pesca ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 3919/92 (2),

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3554/90 da
Comissão, de 10 de Dezembro de 1990, que estabelece as
regras de composição da lista dos navios com mais de oito
metros de comprimento de fora a fora autorizados a
pescar linguado em determinadas zonas costeiras da
Comunidade, utilizando redes de arrasto de vara em que o
comprimento total das varas . seja superior a nove
metros (3), alterado pelo Regulamento (CE) n? 3407/93 (4),
e, nomeadamente, o seu artigo 2° ,

Considerando que o Regulamento (CE) n? 3206/94 da
Comissão (*) estabelece, para 1 995, a lista dos navios com
mais de oito metros de comprimento de fora a fora autori­
zados a pescar linguado em determinadas zonas da Comu­
nidade, utilizando redes de arrasto de vara em que o
comprimento total das varas seja superior a nove metros,
prevista no n? 3 , alínea c), do artigo 9? do Regulamento
(CEE) n? 3094/86 ;

Considerando que as autoridades dos Estados-membros
implicados solicitaram alterações das informações cons­

Feito em Bruxelas, em 7 de Março de 1995.

Pela Comissão

Emma BONINO

Membro da Comissão

(') JO n? L 288 de 11 . 10 . 1986, p . 1 .
(2) JO n? L 397 de 31 . 12. 1992, p . 1 .
(3) JO n? L 346 de 11 . 12 . 1990, p . 11 .
(4) JO n? L 310 de 14. 12. 1993, p . 19 .
O JO n? L 337 de 24. 12. 1994, p . 37.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Matrícula
y folio

Nombre del barco
Indicativo
de llamada
de radio

Puerto base
Potencia
del motor

(kW)

Havnekendings­
bogstaver og
-nummer

Fartøjets navn
Radio­

kaldesignal Registreringshavn
Maskin­
effekt

(kW)

Äußere Identifizierungs­
kennbuchstaben und

-nummern

Name des Schiffes Rufzeichen Registrierhafen
Motorstärke

(kW)

Εξωτερικά στοιχεία
και αριθμοί
αναγνώρισης

Όνομα σκάφους
Αριθμός
κλήσης

ασυρμάτου
Λιμένας νηολόγησης

Ισχύς
κινητήρος

(kW)

External
identification

letters + numbers
Name of vessel

Radio

call sign Port of registry
Engine
power
(kW)

Numéro
d'immatriculation
lettres + chiffres

Nom du bateau
Indicatif
d'appel
radio

Port d'attache
Puissance
motrice
(kW)

Identificazione
esterna

lettere + numeri
Nome del peschereccio

Indicativo
di chiamata

Porto di immatricolazione
Potenza
motrice
(kW)

Op de romp aangebrachte
identificatieletters en

-cijfers
Naam van het vaartuig Roepletters Haven van registratie

Motor­

vermogen
(kW)

Identificação
externa

letras + números
Nome do navio

Indicativo
de chamada Porto de registo

Potência
motriz
W

Rekisteröintinumero
Kirjaimet -I- numerot

Aluksen nimi
Radioliiken­
teen tunnus

Kotisatama
Koneteho
W

Registreringsnummer
bokstäver + nummer Fartygets namn Anrops­

nummer
Fartygets hemort

Motoreffekt
(kW)

1 2 3 4 5

A. Datos que se retiran de la lista — Oplysninger, der skal slettes i listen — Aus der Liste herauszuneh­
mende Angaben — Στοιχεία που διαγράφονται από τον κατάλογο — Information to be deleted from
the list — Renseignements à retirer de la liste — Dati da togliere dall'elenco — Inlichtingen te
schrappen uit de lijst — Informações a retirar da lista — Luettelosta poistettavat tiedot — Uppgifter
som skall tas bort från förteckningen

ALEMANIA / TYSKLAND / DEUTSCHLAND / ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY / ALLEMAGNE / GERMANIA /
DUITSLAND / ALEMANHA / SAKSA / TYSKLAND

ACC 6 Goode Wind DCCA Accumersiel 175

CUX 9 Nordlicht Cuxhaven 138

SD 28 Teutonia I DIUO Friedrichskoog 181

SPI 2 Skua DERI Spieka 169



16. 3. 95 | PT I Jornal Oficial das Comunidades Europeias N? L 58/27

1 2 3 4 5

PAÍSES BAJOS / NEDERLANDENE / NIEDERLANDE / ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ / NETHERLANDS / PAYS-BAS /
PAESI BASSI / NEDERLAND / PAÍSES BAIXOS / ALANKOMAAT / NEDERLÄNDERNA

HA 14 Grietje PEKN Harlingen 134
TH 61 Johanna Cornelia PFDO Tholen 221
WR 102 Limanda PFOV Wieringen 118
YE 137 Wilhelmina Yerseke 157

B. Datos que se añaden a la lista — Oplysninger, der skal anføres i listen — In die Liste hinzuzufügende
Angaben — Στοιχεία που προστίθενται στον κατάλογο — Information to be added to the list —
Renseignements à ajouter à la liste — Dati da aggiungere all'elenco — Inlichtingen toe te voegen aan
de lijst — Informações a aditar à lista — Luetteloon lisättävät tiedot — Uppgifter som skall läggas
till i förteckningen

DINAMARCA / DANMARK / DÄNEMARK / ΔΑΝΙΑ / DENMARK / DANEMARK / DANIMARCA /
DENEMARKEN / DINAMARKA / TANSKA / DANMARK

E 562 I Helle Nymann I OWCU Esbjerg 220

ALEMANIA / TYSKLAND / DEUTSCHLAND / ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY / ALLEMAGNE / GERMANIA /
DUITSLAND / ALEMANHA / SAKSA / TYSKLAND

ACC 6 Goodewind DCCA Accumersiel 175
ACC 14 Gerda-Katharina DIUO Accumersiel 181

CUX 4 Nordergrunde DFPD Cuxhaven 220
SPI 2 Skua DERI Spieka 183

PAÍSES BAJOS / NEDERLANDENE / NIEDERLANDE / ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ / NETHERLANDS / PAYS-BAS /
PAESI BASSI / NEDERLAND / PAÍSES BAIXOS / ALANKOMAAT / NEDERLÄNDERNA

HA 14 Grietje Harlingen 134
TH 61 Johanna Cornelia PFDD Tholen 221
WR 102 Limanda PFOW Wieringen 118
WR 112 Zwaantje PIZE Wieringen 206
WR 131 Twee Gebroeders PIBP Wieringen 175
WR 158 Antónia Wieringen 221
YE 137 Wilhelmina Yerseke 214
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